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Comparison of Russian and Chinese
verbs with the meaning of meeting
at the background of lexical typology

The article presents the comparison and analysis
of the verbs with the meaning of meeting in the
Russian and Chinese languages against the back-
ground of the lexical typology of the semantic com-
ponents “space”, “symmetry” and ‘“regularity”.
Compared to Russian, the Chinese language has
more transitive verbs with the meaning of meeting.
Besides, the spheres of collectification of some par-
ticular verbs in the two languages do not coincide,
in translation the Russian verb “ecmpeuamwvcs’ cor-
responds not only to the verb ¥83&, but also to many
other verbs.

Key words: comparison, verbs with the meaning
of meeting, reciprocal design, reciprocal verbs,
collectification.

(Cratps moctynuia B pegakuuto 19.03.2018)

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

B.U. PACCA/JHH, CM. TPO®DHMOBA
(Pnucma)

OBHIEMOHI'OJIBCKASA JEKCHUKA
O PA3JIEJTY «BbIOUHBIN

W BEPXOBOM TPAHCIIOPT»

B XAJIXA-MOHI'OJIbCKOM,
BYPATCKOM U KAJIMBIIIKOM
A3BIKAX*

Onucvieaemess naacm J1eKCUKU, KACAIOWULIC
MEPMUHO8 8bIOUHO20 U 8ePX0B020 MPAHCNOPMA
Ha npumepe Ha38anutl rouiadet u 6epoooos, uc-
nOb3YeMbIX 01 e30bl 8ePXOM U NePeso3KU epy-
308 60 6bIOKAX 8 MOH2OJbCKUX A3LIKAX: XAXA-
MOH2OTbCKOM, OYPAINCKOM, KAIMBIYKOM U CHAPO-
NUCbMEHHOM MOHEONLCKOM, YKAZBI8AIOWUX HA UX
00UjeMoH20IbCKULL XapaKmep.
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KntoyeBble CrioBa: 0OWEMOH20NIbCKASL IeKCUKA,
BbIOUHBLI MPAHCTIOPM, 8EPXOBOT MPAHCNOPM, JI0-
waov, 8epoI0, eepxoguvle cedlld, 8bIOUHbIE CeO-
aa, oemckue ceoia, 021001, 8epoNINCHE 6bIOY-
Hoe cedJlo, 00ueMOH2OIbCKULL Xapakmep.

XaJrxa-MOHTOJIbCKUH, OYPATCKHUIA U KaJIMBIL-
KU S3BIKH SIBJISIIOTCS] €IUHCTBEHHBIMU CPENIU CO-
BPEMEHHBIX MOHT'OJIbCKUX S3BIKOB, HA 06a3e KOTO-
PBIX CO37aHBI UX HAIMOHAJbHBIEC JIUTEPATypHBIC
SI3BIKU. Y ATUX SI3BIKOB — OJMH OOILIUH MpenoK,
S3BIK TUIEMEH JPEBHUX MOHIOJIOB IIHBEH, TO-
BOJIBHO PAHO BBIIENHUBIIMXCS U3 CPEIbI MOHTOJIb-
CKHX IUIEMEH U 000COOMBIINXCS JOCTATOYHO J1aB-
HO B ceBepo-3anagHoi yactu LlenTpanbHoit A3uu.
OTH TJIeMeHa CTalu BhIPaOaTHIBaTh B CTPOE CBO-
UX SI3BIKOB PSi/ CHIEHN(UUECKUX YEPT, HOJOKHIB-
HIMX HAdajgo TPEM CAMOCTOSITEIbHBIM IpyIIam
CEBEpPO-3aMaJHbIX MOHIOJBCKUX SI3BIKOB M OT-
JICJIAIOUINX 3TH SI3BIKM OT OCTaJbHBIX MOHIOJIb-
CKUX S3BIKOB. JTO Xalxackas, 0apry-OypsiTckas
u oiiparckas rpynmnsl. Cpean nociae He rpymnmbt
JIUIIB KaIMBIIKUHA S3BIK MTOTYYHIT TUTEPATYPHYIO
dhopmy. CTpo¥i KakI0To U3 SI3BIKOB ATHX TPYTI B
HacTosIIee BpeMsi B 00IIEM U IIEJIOM B CHHXPOHH-
YECKOM ILIAHE M3yY€eH JO0BOJIBHO Hernoxo. [Ipas-
Jla, OTJEJBHBIE DIIEMEHTBI ITOTO CTPOST UCCIEN0-
BaHbI HEPABHOMEPHO.

* VccnetoBaHue BHITOJIHEHO TPH (PMHAHCOBOH 11O~
nepkke PIH®O-MunOKH Monronun B pamkax mpoBe-
JICHNs] Hay4HBIX HcciienoBaHnid «Clio)eHue IiacTa Tpa-
JIMLIMOHHOI OBITOBOM JIE€KCHMKH MOHT'OJBCKHX SI3BIKOB (Ha
IIpUMEpE XaIXa-MOHT'OJILCKOTO, OypPSTCKOTO M KaJIMBIIIKO-
TO SI3BIKOB, CPABHUTEIBHO-UCTOPHUYECKUI acreKT)» (Ipo-
ekt Ne 16-24-03001a/m).
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Menee Bcero m3ydeHa JIEKCHKA, OCOOCHHO
ee Temarndeckue muactel. [locie Toro xak B mo-
ciesHee BpeMsi OBIIM M3JIaHbl JIOCTAaTOYHO ITOJI-
HBIE CIIOBAPH ITHX SI3BIKOB (YETHIPE TOMa Xajxa-
MOHTOJILCKOT'O | JIBa TOMa OypSITCKOTO SI3bIKOB B
JIOTIOJIHEHHE K MMEIOILIMMCS CIIOBapsM, MO Kaj-
MBILIKOMY SI3BIKY, S3BIKYy OMpaToB CHHBL3SHS U
MoHnronuu, 1Mo f3bIKy MOHIoJIOB BHyTpeHHei
Mouromuu Kuras, Bkiroyasi 536K MOHTos10B Op-
Jlocca M 1arypoB, HapsAQy C UMEIOIIUMHUCS CIIO-
BapsIMH CTapOMOHTOJIBCKOTO MUCBMEHHOTO SI3BI-
Ka, SI3bIKa CPEIHEBEKOBBIX MOHTOJIBCKUX HaMsAT-
HHUKOB), y YYEHBIX HAKOHEI-TO IIOSIBHJIACH pe-
anbHas BO3MOXKHOCTb IPUCTYIHTH K CIEAYIONIE-
My 3Tally UCCIEI0BaHMS JIEKCHYECKOTO COCTaBa
9THUX S3bIKOB, @ UMEHHO K COIOCTABUTEIBHOMY U
CPaBHHUTEILHO-UCTOPUYECKOMY, YTO HMEET 00JIb-
1I0€ HAy4YHOE 3HAYEHUe JJIS U3YyYEHHUs] UCTOPUU
MOHTOJILCKHX $I3bIKOB, MO0 CHpaBe/yIiBa HCTH-
Ha, TJacAIlas, 4YTo, He MO3HaB MPOIIIOro, HeBO3-
MOJKHO OCMBICIIUTBH HAcTOSAIIEE U TIOCTHYb OYyIy-
mee. Heo6xoauMocTh B TaKOro posa UcCiIenoBa-
HUH JaBHO Ha3peNa B MOHTOJIOBEIEHUH, TOCKOJIb-
Ky 3TH W3BICKaHHSA UMEIOT OOJIBIIOEC HAYYHOE 3Ha-
YEeHHE U1 MCCIEJOBAaHUS UCTOPUU CIOKEHUS U
Pa3BUTHSI MOHTOJIBCKHX SI3BIKOB M B OTOH CBSI3H
00J1a1al0T OECCOPHON aKTyaIbHOCTBIO.

ITockonbKy ci10BapHBIH cocTaB JIIOOOTO SI3bI-
Ka, B TOM YUCJIE U YKA3aHHBIX BBIIIIE, HAPSAIY C €r0
(hOHETHKOW U TPAMMATHKOW SBJISICT COOOW OJTUH
U3 OCHOBHBIX JIEMEHTOB €T0 CTPOsl, ONpeness-
IOMIMI OOJNMK A3bIKa U OTPaXKAIOIINiT 0COOEHHO-
CTH KyJBbTYPHO-X03IHCTBEHHOTO THIIA, B YCIIOBU-
X KOTOPOTO MPOHCXOAMWIO (hopMHUpOBaHKE JIEK-
CHUYECKOT0 COCTaBa M B YCIOBHSIX KOTOPOTO OH
MIPOJIOKAET OBITOBATh, N3YyUCHUE HCTOPHH CIIO-
JKEHHUS €ro JIEKCHYECKOTO COCTaBa (B YaCTHOCTH,
IUIACTa TPAAUIIMOHHON OBITOBOM JIEKCHKH) B PaM-
Kax TOTO WJIM MHOTO apeaja MMeeT OOoJbIIoe Ha-
YYHOE 3HAuCHHE ISl MCTOpPHUU (OPMUPOBAHUS
s13bIka. CpaBHUTENIBHO-UCTOPUYECKOE UCCIIE10BaA-
HUE JAHHOTO IIACTa JIEKCUKU CEBEPO-3aragHoro
apeasa MOHTOJIBCKHUX S3BIKOB J1aCT HOBBIM yHH-
KaJIbHbIM HayuyHbIM MaTepual, KOTOPbIA I103BO-
JIUT YTOYHUTS (@ B psAJEe CIy4YaeB M BBIIBUTH) HO-
BbI€ 00CTOSITENILCTBA B UCTOPHH CIIOKEHHUS JIEKCH-
YECKOTO COCTaBa MOHTOJILCKHX SI3BIKOB KaK Ha 00-
HIEMOHT'0JILCKOM YPOBHE, TaK U B pAMKaX YKa3aH-
HOTO apeajna. JTO MO3BOJUT ITOJHATh HA HOBBIN
YPOBEHb H3yYEHHUE JIEKCHMKH MOHTOJIBCKUX SI3bI-
KOB U JJacT €My HOBBII UMITYJIbC.

Kak 05110 cKa3aHo BbIIIE, H3YUYEHHUE JICKCHKH
B CPABHUTEJILHOM IIIAHE UMEET HEMAaJIOBAXHOE
3HAUEHHE JUIs1 (POPMUPOBAHUS U Pa3BUTHS XajIxXa-
MOHTOJILCKOT'0, OYPSATCKOTO U KaJIMBIIIKOTO SI3bI-

SA3bIKO3HAHUE
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KoB. MIMeroTcst paboThl, B KOTOPBIX OMHCHIBAIOT-
Csl ¥ aHAIM3UPYIOTCSI OT/AEJBHBIE TIIACTHI OBITO-
BOW JICKCHKH B MOHTOJIBCKHX SI3bIKax CEBEpO-3a-
nagHoro apeana [1; 2; 7; 9-11; 13]. [Inact nex-
CUKH BBIOYHOTO M BEPXOBOrO TPAHCIOPTA B MOH-
TOJIOBEJICHUH HE OBLI MPEAMETOM CIEeUaIbHOTO
HccleIoBaHus (HECMOTpPS Ha TO, YTO OH COCTaB-
JISIET 3HAYUTENBHBIN IJIACT TPAJUIUOHHOM OBITO-
BOM JIGKCHKM CEBEpO-3alaJHOr0 apeaja Xalxa-
CKOT0, OYPSITCKOTO U KaJIMBIIIKOTO SI3BIKOB).

3akpeiBas Oenoe MATHO, MBI pacCMaTpUBaeM
B CPAaBHHUTEIILHOM ACHEKTE IIACT JIEKCUKH, KOTO-
PBIil OTHOCHUTCSI K BBIOUHOMY M BEPXOBOMY TPaHC-
MOPTY MOHT'OJIOSI3BIYHBIX ATHOCOB HA MPUMEPE NX
Ha3BaHWI, KOTOPBIC HE TOJBKO IPEJICTABICHBI Y
XaJIXa-MOHT'OJIOB, OypSIT, KAJIMBIKOB, HO M 3a(hUK-
CUPOBAaHbl B CTAPONUCBMEHHOM MOHTOJIBCKOM
SI3BIKE.

[Tpu Hanmcanuu craTbu HaKTHYECKUH JIEKCH-
YEeCKMI MaTepual Mo MOHIOJIbCKUM SI3bIKaM OBIIT
B3SITH3CTAapPOIMMCEMEHHBIX MOHT OJIbCKHX CIIOBapeit
K.®. T'oncrynckoro [5], @. Jleccunra [14], u3 co-
BPEMEHHOT'0 YEThIPEXTOMHOTO «borbioro axane-
MHYECKOTO MOHTOJIBCKO-PYCCKOTO cioBaps» [3],
U3 ABYXTOMHOTO «BypsITCKO-PyCCKOTO CIIOBaps»,
cocrasnenHoro JI.JI. Ilargaposeim u K.M. Ye-
pemucoBbIM [4], u3 «KaiMbIIKO-pycCcKOro cioBa-
ps» [6], 4TO MOMOMKET MOIYYUTH JOBOJBHO IOJ-
HYI0O U OOBEKTHBHYIO KapTHHY CpPaBHHBAcMOTO
MaTepuaa.

BbrouHbIl U BEPXOBOM TPAHCIOPT — «BUJ
TPaHCIOPTA, UCIOIb3YIOINM B KAYECTBE TATOBOI
CHJIBI )KMBOTHBIX (JI01Ia/1eH, BOJIOB, BEPOIIIOIOB U
T. 1.)» [12, c. 474], — y MOHTOJILCKHX 9THOCOB SIB-
JSIETCSl PE3yIbTaTOM UX JUINTEIBHOTO HCTOpUYe-
CKOTO pa3BUTHs. BO3HUK OH ellie y IpeBHNX MOH-
TOJIOB M ITPEHA3HAYAIICS JUTS O0JIEIYCHUS X TPY-
Jla ¥ NCTIOJIB30BAJICS IIPU JATIbHUX ITIEPEKOUCBKaX.

MoHTOIIBI ¢ IPEBHUX BPEMEH B KauecTBE Bep-
XOBOTO U BBIOYHOIO TPAHCIOPTA MCIOIb30Ba-
JIU B OCHOBHOM JIOIIAZICH U BepOIr0I0B. B TOp-
HOW MECTHOCTH Ha CEBEpe 0TMEYaIOCh UCIIONb30-
BaHHUE JOMAIIIHUX CEBEPHBIX OJIEHEH U SKOB (cap-
JIBIKOB), Ha KOTOPBIX €3MJIM BEPXOM M BO3WIN BO
BbIOKax rpy3sl [8, c. 215]. HazBanus 3Tux Bepxo-
BBIX U BBIOYHBIX JIOMAIIHUX XHBOTHBIX BO BCEX
MOHTOJILCKHX f3bIKaxX OBLIO OJMHAKOBBIM, HO C
HEKOTOPHIMHA (POHETHYCCKMMH BapHaHTaMH. 3a
BpPEMSI CBOETO HCTOPHYECKOTO PA3BUTHS Xajxa-
MOHTOJIBI, OYPSTHI ¥ KAJIMBIKH BBIPAOOTAIIN CBOIO
TEPMHUHOJIOTHIO, KOTOpasi OTHOCHUTCS K TpaHC-
HNOPTHOMY HMCHOJIb30BAHUIO ITUX JOMAIIHUX KU-
BOTHBIX.

Ilocne cpaBHUTETBHOrO aHalM3a B JAHHOU
TEMaTHUYEeCKOIl Ipyrne HamMu ObUIM IOJIy4YEHBI



CIIEIYIOIINE PE3yIbTATHI (TIPH STOM CIEAYeT OT-
METHTB, YTO JUIS BEPXOBBIX JIOMAACH U BRIOTHBIX
BepOJITFOIOB U IS OJICHEH U SIKOB YIIOTPEOISIINCH
OJIHU H TE XKE CEIIa).

BepxoBoe ceyio B MOHTOJIBCKHX SI3bIKAX Ha-
3bIBACTCS OJMHAKOBO: X.-MOHT. 2M99J, KallM.
oman, Oyp. Dmosn. B craponncbMEeHHOM MOH-
TOJILCKOM sI3bIKE 3Ta CI0BOopMa 3ahUKCHPOBa-
Ha B BUJe emegel.

Paccmotpum HazBaHus Belllel, KOTOpbIE He-
MTOCPE/ICTBEHHO OTHOCATCS K CEMTy. DTO, HAMlPH-
Mep, IOAXBOCTHAs IIJIesT BEPXOBOTO CEIIa» —
X.-MOHT. Xyoapea, Oyp. Xxyoapea, KanM. Xxyoph,
CTIMS qudary-a; «IOIIPYyTay — X.-MOHT. 0J0M,
Oyp. yam, KaJaM. oy, CTIIMS olung; «ITIOTHUK, KY-
COK BOIJIOKA, TMOAKJIAIBIBACMBIN Ha CIUHY JIO-
M TI0JI CEUI0» — X.-MOHT. moxom, Oyp. mo-
XOM, KalM. moxm, cTnms toqum. Mopdonoru-
4yeckasi CTPYKTypa JaHHOTO CJIOBa IPEACTaBIIs-
eT co0oi OOIIEMOHTONBCKUI THM, KOTOpas IIH-
POKO TIpEACTaBICHA B MOHTOJICKUX SI3BIKAX: CP.
CTIMS foqu=, X.-MOHT., Oyp. m0oxo=, KaJM. mox=
[moxvi=] «ocemnpiBaTh, HaKJIAABIBATh CEIUIO HA
cruHy Jomaam» [9].

B KanMBIIKOM SI3BIKE «CeIETbHAS ITOTYTIIKa)
MIPEJICTaBIICHA KaK KOsy, B XaIXaCKOM U OypsT-
CKOM $I3BIKaX 3TOT TEPMHH OTCYTCTBYET. «Y3Ia»
X.-MOHT. ¥ Oyp. Ha3bIBaCTCs Xazaap, KajaM. Xazap,
CTIMSI gajayar; «OBOIBS X.-MOHT. ¥ Oyp. mpe-
CTaBJICHBI KaK J/C0/00, KalIM. JC0d, & B CTIIMS
jiluya; «cTpeMeHa» X.-MOHT. depee, Oyp. dypoe,
KalM. 06pa, CTIMs — doriige; «KOHCKasi COpys»»
3a(UKCUPOBaHA JIUIIb X.-MOHT. XOMOI0po2, Oyp.
Xymanoapes, crnMs komiildiirge co 3HadeHHEM
«HArPyIHBIA PEMEHb BEPXOBOTO CEIUIa TPH €371e
IO TOpPaM», B KAJIMBILIKOM SI3BIKE STOT TEPMHH HE
MIPEJCTABIICH; «BBIOYHOE CEIJIO» IPEICTABICHO:
X.-MOHT. fIHeUd, AHeupyae, KaaM. saypye, CTIIMS
janggircay; «BbIOYHOE CEIUTO LTS JOMAIITHETO Ce-
BEPHOTO OJICHSI, BOJIA WIIH SIKa» Oyp.-OKUH. siHeap-
cae, simeapyae [9]; «cenno st 1eTell ¢ BHICOKHU-
MU JIyKaMH, KOTOpPOE IMpeIHA3HAUCHO VIS Iepe-
BO3KHU JICTCKON KOJIBIOCTH M MaJIOJICTHUX JIETCH»
X.-MOHT. 9P83JI24C, KaJIM. 9P8aIJICH, cTIMs erbeljin.

YV T'. Pamcreara HaxoJuMM Ha3BaHHUE «4e-
paK» ctums kejim // kijim, X.-MOHT. x20tcum // xu-
UM, Oyp. X201com, Kanm. kejim [14, c. 222]. Jlan-
Has padopma, kak otmedaet B.W. Paccanun [9],
BOCCTaHABIINBAaeTCA B BUIE *kedim, U3 KOTOpOH
pa3BHIIaCh 3Ta MOHTOJbCKast (hopMa, TIOCKOIBKY B
OTIpE/ICTICHHBIA MICTOPUICCKUH TIEPHO B PEBHO-
CTH B MOHTOJIbCKHX SI3BIKAX IPOU3O0IIEH IePEX0/T
ciora *-di- B -Ji-.

Y MOHIOJIOS3BIYHBIX HAPOIOB C JIOIIAIBIO
CBSI32HO HCII0JIb30BAHKE U TY)KEBOTO TPAHCIIOPTA:

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

— X.-MOHT. mapae, 0yp. mapesH, KalM. mepeH,
CTIIMS fergen «Tellera, IIOBO3Kay;

— X.-MOHT. apan, 3am.-O0yp. apan «renera,
ap0a», KaJM. apus «IbIIUIO0, OTTI00IIs», cTiMst aral
«OTJI00JIY,

— X.-MOHT. X6J62 «JIOIaJb, DKHIAX, CKa-
KyH», XOLI0X «3alpsiraTh, BIPATaThy, XO162/102
«JIyYIIHH KOHb, apraMaK», Xo/L101200 KYIpsKby,
COOTBETCTBEHHO, CTIIMS kolge <«JI0mIaah, DKH-
Maxk, CKaKyH», kelliikii «3ampsrate, BIPSTaTHY,
keliiglig «rydmmii KOHB, apramak», Oyp. Xyrae
«apramak, peICak» OT TJarojla Xyiioxd «3amps-
raTh, BIIPSTaTh», KalIM. KOJ2H «CPEACTBO TIepe-
JIBIDKCHUS; TPAHCTIOPTY OT TTIarojia KOJUIX «3arpsi-
raTh, BIOPATATE.

Kak wn3BecTHO, mepenHHe HOTHM JIOMIAJEH,
BepOJII0/I0B OOBIYHO CITYTHIBAIOT, YTOOBI OHM Jia-
JIEKO HE YIUIM BO BpeMs X MacTbObl. Y MOHTO-
JIOSI3BIYHBIX HAPOJOB 3TO JEWCTBHE HAa3bIBACT-
cst mywiux (B 3HAUCHUU «HAJIEBATh IyThl HA HOTU
JomIaay, BepOIoa»), a ONyTaHHBIE IMEPeJHUE
HOTH JIOIIATH, BEPOIIIOIa HOCAT HAa3BaHUE Mmyuid
B 3HAYCHUU ITYTHD», IPHYEM OHMHAKOBO BO BCEX
COBPEMCHHBIX MOHTOIIBCKHX sI3BIKaX. B cTapo-
MUCHPMEHHOM MOHTOJBCKOM SI3BIKE 3TOT TJarojl
Ha3bIBACTCH fus$=, a ITyThI HOCAT Ha3BaHUE tusaya.

C BepOIII0ZIOM CBsI3aHa NIEPEBO3KA IPY30B BO
BbIOKaX. DTO0 OOBIYHOE, KpOME JIOMIAAH, TPAHC-
MOPTHOE XMBOTHOE, KOTOPOE OOUTAET B CTEIHBIX,
MOJYIYCTBIHHBIX M MYCTBIHHBIX paiioHax lleH-
TpajdbHON A3uH. DTOT TEPMUH MMEETCS BO BCEX
MOHTOJILCKHX $I3bIKaX: X.-MOHI., XOM, Oyp. xom,
KaJM. XOM, CTIIMSI kom «BBIOYHOE BEpOIIOKBE
cemioy. C BepOITI0IOM CBSI3aH TaKkKe BEPOTIOKUI
MTOBOJ, KOTOPBIH MPUKPEIIISETCS K HOCY BepOITio-
Jla ¥ BO BCEX MOHTOJBCKHX SI3BIKAX HA3BIBACTCS
OIIMHAKOBO — Oypanmae.

TakuMm 00pa3oM, HUCXOAS W3 IIPEICTABIICH-
HOTO BBIIIE MaTepuaja, MOXKHO 3aKIIIOUUTh, YTO
JIPEBHHE MOHTOJIBI B CBOCH IOBCEIHEBHOH >KU3-
HH T10JIb30BAJIMCH KaK BEPXOBBIM, TaK M BbIOYHBIM
TPaHCIIOPTOM, KOTOPBIH UTPpajl BXKHYIO POJIb B UX
KYJIbTYPHOU M X035MCTBEHHOU ku3HU. Ha3zBanus
JIAHHOT'O IIJIacTa JIGKCUKH IPEACTABISIIOT CO00i
YHUKaJIBHBIN I1ACT JIEKCUYECKOrO COCTaBa MOH-
TOJILCKHUX SI3BIKOB CEBEPO-3aIIaHOTO apeaja, Ko-
TOPBIA IO CHX TIOP OCTaBaJICS BHE IOJIE 3PCHUS
YYCHBIX.
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General Mongolian vocabulary dealing
with “pack and horse transport”

in the khalkh-Mongolian,

Buryat and Kalmyk languages

The article deals with the vocabulary concerning
the terms of pack and horse transport based on the
example of the names of horses and camels used
for riding and transportation of goods in packs
in the Mongolian languages: khalkh-Mongolian,
Buryat, Kalmyk and old Mongolian indicating their
general Mongolian character.

Key words: general Mongolian vocabulary, pack
transport, horse transport, horse, camel, riding
saddles, pack saddles, child saddles, shaft, camel
saddle, general Mongolian character.
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